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Honti László

Zavarba jöttem, amikor ezen ünnepi kiadvány szerkesztői felkértek, hogy a kollégák és a barátok nevében köszöntsem a 60. életévét betöltő Keresztes Lászlót, akiben e kötet szerzői barátukat, tanárukat, kollégájukat tisztelhetik. Zavarba jöttem, mert a kb. 35 éves ismeretségünk emberi léptékkel mérve nem kevés idő ugyan, de olyan észrevétlenül múltak a napok, az évek egymás után, hogy csak a felkérés hallatán eszméltem rá, milyen régóta ismerjük egymást. Bizony rá kellett jönnöm arra is, hogy már rég nem vagyunk ugyanazok, akik hajdan, diákkorukban ismerkedtek meg.

Talán 1965-ben vagy 1966-ban mi, a budapesti Finnugor Tanszék akkori diákjai Bereczki Gábor tanár úr vezényletével kirándultunk Debrecenbe, hogy meglátogassuk az ottani testvérintézményt és hallgatóit. A debreceni pályaudvaron egy vékonydongájú, magas legény is megjelent, az akkor már egytemi tanulmányai befejezéséhez közeledő Keresztes László. Kedves közvet​len​ség​gel kalauzolt bennünket, mintha már régi, meghitt ismerősök, barátok lettünk volna. Bizonyára nem véletlen, hogy az egyetemen minket fogadó két pro​fesszo​ron, Kálmán Bélán és Papp Istvánon kívül Laci őrződött meg élesen az emlékezetemben azon helybeliek közül, akikkel akkor összejöttünk. Ez a kép bi​zonyos értelemben állókép maradt a számomra: az elmúlt évek ugyan őt is át​formálták némiképpen, tekintélyesebb külsőt öltött, de csendes humora, neve​tésre ingerlő öniróniája mitsem változott.

Következő találkozásunkra 1967 nyarán a tamperei nyári egyetemen került sor. Laci akkorra már diplomás úriember volt, aki szívesen „vegyült” az ELTE ugyan​csak ott tanuló finnugor szakosaival: Korenchy Évával, Szíj Eni​kő​vel, Zaicz Gáborral és e sorok írójával. (Vajon minek volt köszönhető, hogy mindhá​rom egyetem első egy-két finnugor szakos évfolyamából többünk​nek is sike​rült tudományos pályára kerülnünk, míg a későbbi évfolya​mok diákjairól ez aligha mondható el?…)

A későbbiekben is sokszor találkoztunk, hol szakmai rendezvényeken, hol pe​dig csak a kellemes együttlét végett jöttünk össze egy kis poharazgatásra. Pá​lyánk azonban az egymáshoz viszonylag közeli Debrecenből és Budapestről más-más égtáj felé vezetett minket: ő Fennoskandiában töltött el több rész​letben is hosszú éveket, én a hajdani kalandozók nyomdokába szegődtem, de olykor azért itthon is, külföldön is összefutottunk.
A személyes emlékeknél fontosabb azonban, hogy dióhéjban felelevenítsem a jubiláns életpályáját, röviden számot adjak tudományos ténykedéséről. Mi​előtt azonban az eltelt negyedfél évtizedben kifejtett munkásságáról szólnék, az ilyen megemlékezés műfajához illő módon felsorolom a száraz életrajzi adatokat.

1941. november 11-én született Kisvárdán, ahol alsó- és középfokú tanul​má​nyait végezte. 1959-től a Kossuth Lajos Tudományegyetem hallgatója lett. A következő kulcsfontosságú dátum a diplomázás éve, amelyből a jubilánsnak kettő is jutott: 1964-ben avatták magyarszakos tanárrá, majd 1966-ban a finn​ugor nyelvészet előadójaként is diplomázott (megjegyzem, mindig csodáltam a hajdani bürokraták találékonyságát, miképpen ötölhették ki ezt a fura megnevezést számunkra; ennek köszönhettem, hogy az 1970-es években sze​mélyi igazolványom cseréjekor a rendőrségi alkalmazott mindenáron „eladó”-t akart bejegyezni az új igazolványba, mondván, eladói végzettség van, de előadói nincs…; némi vita után meghozta megfellebbezhetetlen döntését, amel​y​nek eredményeképpen ma is csak „okl. középiskolai tanár” virít az illető okmányban). Egyetemistaként ő is részesülhetett abban a kiváltságban, hogy egy tanévet (1962–1963) ösztöndíjasként Finnországban töltsön, amellyel megalapozta finntudását. Már 1964-ben alkalmazták a debreceni Finnugor Tan​széken, amely mindvégig megmaradt számára „honi kikötő”-nek, bár oly​kor évekre is messzire „hajózott”. 1964-től 1999-ig végigjárta az egyetemi oktatói ranglétra minden fokát Debrecenben, közben az egyetem 1988-ban megbízta a tanszék munkájának irányításával, docensi minőségben.

Egész pályájának, sorsának döntő fontosságú eseménye volt, hogy 1969 és 1975 között a Helsinki Egyetem magyar lektoraként dolgozhatott, amely évek az oktatáson kívül a szakmai ismeretek gyarapítását és a kivételesen ma​gas szintű finn nyelvtudás megszerzését is jelentették. A szerencse mellészegődött, mert néhány év múlva ismét Suomiba utazhatott hosszabb időre: a Jy​väskyläi Egyetem is meghívta az 1981–1984-es időszakra a magyar lektori te​endők ellátására. Külföldi ténykedésének csúcspontja az 1994–1999-es időszak, amikor az Oslói Egyetem finnugor nyelvészeti professzora volt. Nor​végiai tartózkodásának utolsó tanévében saját egyeteme, a KLTE tanszé​ké​nek vezetője is volt vendégprofesszori (!) minőségben.

Keresztes László az eltelt évtizedek folyamán sokrétű tevékenységet fejtett ki. Magyar lektorként főleg magyar nyelvet, nyelvészetet és irodalmat tanított, finnugrista minőségében, tehát Debrecenben és Oslóban természetesen elsősorban finnugor nyelvészetet. Több, magyarul jól beszélő finnről derült ki, hogy ő volt a tanáruk, és dicsérőleg szóltak róla mint tanárról és mint ember​ről egyaránt. Nyelvtanári kvalitásait dicsérik nyelvkönyvei is, az Unkarin kieli (1974), a társszerzős Finn nyelvkönyv (19791, 19802); rész​ben más kollégákkal együttműködve ugyanilyen címen újabb, terjedelme​sebb nyelvkönyvet írt (1. rész: 19851, 19872, 19953; 2. rész: 1990); a Hungarolingua sorozatban magyar, angol, német, finn, észt, olasz és francia nyelven jelentetett meg gyakor​lati magyar nyelvtant külföldiek számára, a finn televízióban magyar nyelv​tan​folyamot vezetett. Több alka​lommal járt mordvin rokonaink földjén, ahol nyel​vi anyagot is gyűjtött, ame​lyet a mordvin tárgyas ragozás kialakulását tag​la​ló akadémiai doktori ér​te​kezésében is hasznosított.

Kutatóként – a magyaron és a finnen kívül – az obi-ugor nyelvekkel, a lap​pal és különösen alaposan a mordvinnal foglalkozott mind történeti, mind le​író szempontból. Az obi-ugor nyelvek szolgáltatták bölcsészdoktori ér​te​ke​zé​sének témáját (1967), a mordvin rejtelmeinek vizsgálata volt mind kandidá​tusi (1984), mind doktori értekezésének (1998) tárgya; a legelsőt a Nyelv​tu​d​o​má​nyi Közleményekben tette közzé, az utóbbi két értekezés pedig könyv​alakban je​lent meg. 1995-ben habilitált a Jyväskyläi Egyetemen, majd a sze​ge​di JATE-n is. Mordvinisztikai tevékenységének egyik gyümölcse a mord​vin nyelv​já​rá​so​kat bemutató chrestomathia (ld. műveinek bibliográfiáját). Szá​​mos ta​nul​mányt pub​likált a felsorolt nyelvek és az uráli alapnyelv prob​lé​máiról, recenziókat írt, a nagyközönséget tájékoztatta napi- és hetilapokban a nyelvrokonokról és kul​tú​rájukról. A finnugor népek irodalmának is lelkes nép​​szerűsítője: finn mű​ve​ket fordított magyarra, lapp irodalmi antológia anya​gát állította össze, és el​ké​szí​tette a szövegek nyersfordítását.

Számos szakmai rendezvény (kongresszus, szimpózium stb.) résztvevője volt, sokfelé tartott vendégelőadásokat. Itthon és külföldön egyaránt felkérték kü​​lönféle minősítési eljárásokban való részvételre.

Tudományszervezőként is beírta nevét diszciplínánk történetébe: az 1990-ben Debrecenben megrendezett VII. Nemzetközi Finnugor Kongresszus fő​titkára volt, vagyis de facto az ő irányításával hozta létre lelkes és hozzáér​tő munkatársi gárdája a gigantikus szakmai találkozót. Utána példás gyorsa​ság​gal jelentették meg a kongresszusi előadások köteteit is. Szerkesztői mun​ká​ját dicséri az 1989-ben útjára bocsátott sorozat, a Folia Uralica Debre​ce​nien​sia is, amely már a szakma által számon tartott publikációs fórumok kö​zé tartozik. Az utóbbi években pedig a legrégebbi finnugrisztikai folyóirat, a Nyelvtudomá​nyi Közlemények szerkesztésében vesz részt.

Munkásságát sokféle formában ismerték el a „honi kikötőn” kívül (ahol in​kább kellemetlenkedésekben volt része): 1980-ban miniszteri dicséretet ka​pott kiváló munkájáért, 1986-ban a Nyelvtudományi Társaság Fokos-díjjal tün​tette ki, 1993-ban a mordvin nyelvtudományi társaság, a Vajgeľ (Orosz​ország, Mor​d​vinföld) és a Finnugor Társaság (Finnország) tiszteleti tagjává vá​lasz​tot​ta, 1995-ben a finn állam a Fehér Rózsa Lovagrend keresztjével tün​tette ki, 1998-ban az Uppsalai Egyetem (Svédország) díszdoktorává fogadta. Az is az elisme​rés jele, hogy 1995-ben a Nemzetközi Finnugor Kongresszusok bizottsá​ga meg​hívta tagjai közé, 1996-tól pedig a Nemzetközi Magyar Fi​lológiai Tár​sa​ság végrehajtó bizottságát erősíti. Ezenkívül tagja volt több ha​zai szakmai bi​zott​ságnak is (ezek felsorolásától talán eltekinthetek). Úgy vé​lem azonban, ezek​nél a semmiképpen sem lebecsülendő hivatalos elismeré​seknél sokkal töb​bet ér a kollégái részéről megnyilvánuló nagyrabecsülés.

Tudományos publikációinak (önálló köteteinek, tanulmányainak és recen​ziói​​nak) száma bőven meghaladja a százat, több tucatra tehető a nem szakmai fó​rumokban megjelent írásainak mennyisége is.

A szorgos szakmai tevékenykedés sok utazással járt együtt, melyek révén új kapcsolatokat alakított ki, a meglévőket ápolta. Sok barátja, ismerőse van szer​te a világban. Közülük számosan megfordultak Keresztesék debreceni ott​ho​​nában vagy valamelyik külföldi szállásán is, ahol Laci és felesége, Baba gon​​doskodtak arról, hogy az együttlét kellemes emlék maradjon. A vele töltött órák adtak alkalmat arra, hogy szidjuk a magyar focit vagy a – szerencsé​re a má​ra már csak átkos emlékké halványodó – „létező szocializmust”. De ilyenkor beszéltük meg szakmai problémáinkat, tudományágunk legtöbbnyi​re nem túl rózsás hazai helyzetét is. Az utóbbi években olykor azt hallottam tőle, hogy be​lefáradt a sokszor értelmetlennek tűnő küzdelembe, s egyre gyak​rabban em​le​gette, amint lehet, visszavonul. Talán csak a pillanatnyi rossz hangulat mondat​ta ezt vele. Remélem, még sokszor jövünk össze a fehér asztal mellett és szak​mai rendezvényeken, hogy ezután is vitatkozhassunk négyszemközt és nyil​vánosan a minket kölcsönösen foglalkoztató nyelvé​szeti kérdésekről is. Biz​ton állíthatom, ugyanezt várja tőle többi barátja, kol​légája is. A hazai finn​ugrisz​tika sem nélkülözheti a debreceni tanszék tudo​mányos oktatói és kutatói te​vékenységét, amelyben Keresztes Lászlónak kulcs​szerepe van, és rövid tá​von ez nem is lesz másképpen.

Úgy vélem, e köszöntő szavak után azokat illeti meg a szó (az írott szó), akik​​nek nevében tisztem volt e kötetet bevezetni. Kívánom, hogy Laci barátunk találjon ezen ünnepi kiadványban legalább annyi örömet, amennyit a szer​zők számára jelentett őt írásukkal üdvözölhetni. A szakma művelőinek meg​be​csü​lését szimbolizáló kötet úgy vonulhat be a magán- és intézeti könyv​​tárak pol​cá​ra, hogy a jubiláns benne közölt publikációs jegyzéke (a jövőben) még je​len​tő​sen bővülni fog, különösen a gyakran idézett mordvi​nisz​ti​kai mun​kák sora lesz hosszabb.

Kedves Laci, ehhez kívánok mindannyiunk nevében további derűs és lanka​dat​lan munkás éveket! Isten éltessen, míg a következő 60 év végén újra ünne​pel​hetünk!
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